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ABSTRACT
Semantic Change of Religious Terms According To Islamic State In DABIQ

Magazine First Edition

By Aulia Adi Handita

This research studies of the semantic change of religious terms used in the
first edition of DABIQ magazine in the first edition “The Return of Khilafah”. The
purpose of this research is to find out types and causes of the semantic change of
religious terms used in the first edition of DABIQ magazine in the first edition
“The Return of Khilafah”. The research data are religious terms used in the first
edition of DABIQ magazine in the first edition "The Return of Khilafah’. The data
collection used observation method with tapping technique as basic technique and
writing technique as advance technique. The analysis of data used the identity
method with dividing-key-factors with competence-in-dividing as differentiating
of referents and different interrelations technique and same interrelations
constitutional technique as advanced techniques. Then, the presenting of data
analysis result used the informal method. Based on the analysis of the semantic
change of religious terms used in the first edition of DABIQ magazine in the first
edition “The Return of Khilafah”, there are 14 religious terms: Bay’ah, Kufr,
Kuffar, Takfir, Murtaddm, Mushikin, Jihad, Mujahidi, Taghut and Tawaghit,
Darul-Islam, Khilafah, Khalifah, Hijrah, and Muhajirin. All these terms found 23
terms, which divided into three categories. The first category is according to the
range of meaning found 12 terms in specialization and two terms in
generalization. The second category is according to the speakers and hearers
found five terms in pejoration and one term in ameliorative. The third category is
according to_whether the change, results from found.two. terms in metonymy and
one in metaphor. The cause of semantic change of religiousterms used in the first
edition of DABIQ magazine in the first edition “The Return of Khilafah” found
two causes are-caused by power and foreign influence.

Keywords: Semantic Change, Religious term, DABIQ Magazine, First edition.



ABSTRAK
Perubahan Semantik Istilah Keagamaan Menurut Islamic State Dalam Majalah

DABIQ Edisi Pertama

Oleh Aulia Adi Handita

Penelitian ini mengkaji perubahan semantik istilah keagamaan yang
digunakan ISIS dalam majalah DABIQ edisi pertama “The Return of Khilafah”.
Tujuan penelitian ini adalah menjabarkan jenis perubahan semantik dan penyebab
perubahan semantik pada istilah keagamaan yang digunakan Islamic State dalam
majalah DABIQ edisi pertama “The Return of Khilafah”. Data pada penelitian ini
adalah istilah keagamaan yang digunakan oleh Islamic state sebagai media
komunikasi, publikasi, dan rekruitment dalam majalah DABIQ edisi pertama “The
Return of Khilafah”. Tahap penyediaan data menggunakan metode simak dengan
teknik dasar berupa teknik sadap dan teknik lanjutan berupa teknik catat. Tahap
analisis data menggunakan metode padan dengan teknik dasar berupa pilah unsur
penentu (PUP) dan teknik lanjutan berupa teknik hubung banding membedakan
(HBB) dan hubung banding menyamakan hal pokok (HBPS). Selanjutnya, tahap
penyajian hasil analisis data menggunakan metode informal. Berdasarkan analisis
perubahan semantik istilah keagamaan yang digunakan Islamic State dalam
majalah DABIQ edisi pertama “The Return of Khilafah”, terdapat 14 istilah
keagamaan vyaitu: Bay'ah, Kufr, Kuffar, Takfir, Murtaddin, Mushikin, Jihad,
Mujahidin, Taghut and Tawaghit, Darul-Islam, Khilafah, Khalifah, Hijrah, and
Muhajirin. Seluruh istilah tersebut ditemukan 23 istilah keagamaan dalam jenis
perubahan semantik yang terbagi menjadi tiga kategori. Pertama, dari segi rentang
waktu ditemukan 12 istilah untuk menyempit dan dua istilah untuk meluas.
Kedua, dari segi kelakukan pembicara atau pendengar ditemukan lima istilah
untuk peyorasi dan.satu istilah untuk ameliorasi. Ketiga, dari segi hasil perubahan
bentuk ditemukan dua-istilah- untuk metonimi dan satu untuk metafora. Penyebab
perubahan semantik istilah keagamaan yang digunakan Islamic State dalam
majalah- DABIQ edisi pertama “The Return of Khilafah™ ditemukan dua penyebab
yaitu faktor kekuaasaan dan pengaruh asing.

Kata kunci: Perubahan Semantik, Istilah keagamaan, Majalah DABIQ, edisi
pertama.
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This Arabic-Latin transliteration is guided by the joint decree of Ministry of

Religious Affairs and Ministry of Education and Culture of Republic of Indonesia

TRANSLITERATION GUIDELINES

Number:158/1987 and 0543b/U/1987.

A. Consonant

Al:rzﬁic Name Latin Font Information
\ Alif Not symbolized -
o Ba’ B Be
<o Ta’ N Te
& Sa’ S Es (with the period above)
z Jim J Je
C Ha’ H Ha (with the period under)
- Kha Kh Ka-ha
> Dal D de
5 Zal 7 Zet (with the period above)
5 Ra’ R Er
8, Zai Z Zet
o Sin S Es
53 Syin Sy Es-ye
P Sad S Es (whit the period under)
P Dad D De (with the period under)
b Ta T Te (with the period under)
b Za 4 Zet (with the period under)
¢ ‘Ain < Inverted Apostrophe

Vil




¢ Gain G Ge
2 Fa F Ef
S Qaf Q Ki
4 Kaf K Ka
J Lam L El
¢ Mim M Em
O Niin N En
9 Wawu W We
2 Ha H Ha
3 Hamzah 4 Apostrophe
S Ya Y Ye
B. Vocal
1. Singel Vocal
Sign of Vocal Name Latin Font Information
Fathah a A
Kasrah I I
Dammah u U
2. ‘Long-Vocal (addah)
Sign of Vocal Name LA Information
Font
b Fathah and alif a A with the line above
T Fathah and ya a A with the line above
e Kasrah and ya 1 | with the line above
s Dammah and wawu a U with the line above
Examples: /8 lqalal g% /qila/
5 -y A 34 /yaqilu/
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C. Double Consonan (Syaddah atau Tasydid)
Transliteration Syaddah or Tasydid symbolized with the same font, both in
first or end of word.
Examples: & /rabbana/

J}’ /nazzala/

D. Articles

The word clothing "J" is transliterated by "al" followed by the connector "-",

both when meeting the letters Qomariyah or Shamsiyah:

Examples: &) Jar-rajulu/
\’Jﬂ\ /al-qalamu/
S al-katibw/

If the article "J" is in a phrase attached to the second word, then the writing

is as follows:

Examples:: unl;a,il\ 2 /min al-mursalin/



MOTTO

S8 3 ol gy OB = e o L 5 s
/isbir ‘ala murri al-jafd min mu‘allimin - fa’inna rusiba al-‘ilmi fi nufratihi/
Be patient with the rigors of your teacher's character —

Truly, knowledge can settle because of your teacher's efforts
ag}J}bM\JsC}—auw\;ﬁagg o
/Man lam yazuq murra at-ta‘allumi sa‘atan - tajarrra‘a zulla al-jahli tala hayatihi/

Whoever has never tasted the bitterness in seeking knowledge even for a
short time —

He will feel foolishness throughout his life
by L fade 55— ol e By Ll a e
/Wa man fatahu at-ta‘limu waqta syababihi - fakabbir ‘alaihi ‘arba’an liwafatihi/

Whoever wastes time studying in his youth —

So recite takbir four times for his death

(L) alel 1 ool &>
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CHAPTER1

INTRODUCTION

1.1. Background of Study

Language is a meaningful sound system that uses to communicate by human
groups (Kridalaksana, 2008: 24). As the main medium of communication and
interaction, language becomes an important means of connecting purposes and
goals. Without language, interaction and communication between people will not
work. Therefore, knowledge of the relationship between symbols or language
units and their meanings is needed in communicating with that language (Chaer,
2014: 37). The science that makes language as the object of study is linguistic
(Chaer, 2014:1). Then, part of linguistic that talks about meaning is semantic
(Leech, 1974:23).

Tarigan (2009: 7) said that semantics discusses symbols or signs that
express meaning, the relationship of meaning to one another, and its influence on
humans and ‘society. Signs. of meaningful language sounds are language units in
the form of morphemes, words, phrases, clauses, sentences, and discourse. These
units have meaning, but the types of meanings in every language units are not the
same in semantic (Chaer, 2014: 4284). Meaning is the purpose of conversation,
the influence of language units in understanding perceptions of human behavior or
groups (Kridalaksana, 2001: 1993). Therefore, every speaker must able to
distinguish the meaning of words (Parera, 2004: 2). One discussion of the

meaning of words in semantics is semantic change.



McMahon explained the definition of semantic change into two definitions.
First, it is intrinsically connected with social history. Semantic change is
frequently socially conditioned, and crucially involves language use; thus, the
meaning of a word alters because one sense is favoured and another disfavoured
in a particular context. Secondly, semantic change is highly unlikely to be as
regular and predictable as, say, sound change, because the units involved and the
constraints on them are entirely different (1994: 185). The other oppinon
according to Fromkin and Rodma said the semantic change is change of word
meaning that expand or replace the original meaning of words in the process by
either elevating the value of the word or lowering it (Fromkin and Rodma, 1998:
297). The meaning of words can also be shifted as they are borrowed from one
language into another as it happened in the term formulation (Palmer 1981:2-5).
Therefore, the meaning of words changes relatively quickly and easily
(McMahon, 1994: 174).

Semantic change can exist within a certain period with a variety of causes
that make it.. This makes a semantic change.in any language an interesting for
research. Based on these explanations; the researchers chose a magazine that was
considered one of the interpretation of the language of journalism. According to
Sumadiria (2006: 7), journalistic language is defined as the language used by
journalists, editors, or managers of mass media in compiling, presenting,
publishing, broadcasting news and reporting events or statements that are true,
actual, important, and interesting with the aim that is easy to understand its

contents and quickly captured its meaning. One of the representation of



journalism language is magazine. The magazine is one of the communication
media that presents information in a deep, sharp (accurate), and has an old
actuality value and displays a lot of photos (Suryawati, 2011: 23). Therefore, a
magazine is often chosen as an effective communication medium for sharing
interests such as the latest news, features, opinions, politics, fashion, and others.
One of the magazines that became the center of world attention in 2014 was
Dabig magazine.

DABIQ Magazine is published as one of the media that uses the State
Islamic or ISIS for publication and recruitment facilities (DABIQ, 2014: 7). ISIS
is a group or organization based on Islam (Ganguly and Al-Istrabadi, 2018: 23). In
Arabic, ISIS is called ad-Daulah al-Islamiyya# fi al-Iraqi wa as-Syam. Syam is a
classic Arabic term for Syam (Syria). However, Syam region includes not only
Syria but also Israel, Jordan, Lebanon, the Palestinian territories, and even the
southeastern part of Turkey (Ganguly and Al-Istrabadi, 2018: 5). Therefore, some
Western parties and the media use the name of Islamic State of Irag and the
Levant (ISIL) or Islamic State of Irag and al-Sham. Since June 29, 2014, ISIS has
named itself as Islamic State (1S).

The Islamic state published fifteen DABIQ magazine editions from July
2014 to July 2016. The magazine was published periodically every month in
English. The word DABIQ is taken from the name of one of the cities in Syria.
Islamic State chooses English as their most redaction on DABIQ Magazine
relevant with the purpose of the publishing of magazine, which is a means of

publication and recruitment, especially for Muslims in the west.



As one of the identities of Islamic groups declares the ideology of Khilafah,
Islamic State often uses religious terms that identify Islamic groups that are more
religious impression with Arabic-language vocabulary in every communication,
including in editorial election of DABIQ magazine. Religious terms that often
appear in the magazine include Bay ‘ah, Jihad, Murtad, Taghut, and Kufr. The use
of religious terms is considered to represent the group's identity as an Islamic
group and it is closely related to the concept of the ideology of Khilafah. Khilafah
itself is interpreted as an Islamic government institution based on Qur'an and
Sunnah (Ganguly and Al-Istrabadi, 2018: 20). The following is a case of a
religious term related to the concept of Khilafah ideology in DABIQ magazine.

(1) During the Jihad in Afghanistan against the communists, many of the

Muhajirin found themselves fighting a war similar to the one being fought

in Sham now. (DABIQ ‘the return of khilafa’, 2014: 36)

(2) Hijrah has been a pillar inherent to jihad, particularly in eras void of darul-

Islam. (DABIQ ‘the return of khilafa’, 2014: 36)

Table 1
Lisan al-Arab i Types of
No. | ~Word | meaning (ordinary (Eezzlr%énfﬁ;:gg) Semantic
meaning) change

Fight for Islamic state or
Fight in the way | for Abu Bakr al-Baghdadi

(1) | Jihad of Allah (illing people that is | SPecialization
considered as enemies)
Someone who
2) | Muhajirin moved with the | Someone who has moved Generalization
Prophet to Islamic state
Muhammad
. Move from one Maved f“?”? one place_ L
(3) Hijrah (place of origin) to Islamic| Pejoration

place to another

state




In the first example, (1) found religious term related to the ideology of
Khilafah at the term Jihad has the old meaning ‘spread and defend Islam without
violence (Qardhawi, 2010: 3)’, the old meaning of the term Jihad gets change in
meaning into ‘fight for Islamic state or for Abu Bakr al-Baghdadi (killing people
considered enemies)’, a shift in meaning of the term Jihad from general to special
is a type of specialization in semantic change. In the second example, (2) found
religious term related to the ideology of Khilafah at the term Muhajirin has the old
meaning ¢ person who performing Hijrah from origin to ISIS (Munawwir, 1997:
1489)’, the original meaning of the term Muhajirin gets change in meaning into
‘someone who has moved to Islamic state’, a shift in the meaning of the term
Muhajirin from specific meaning to general meaning is a type of generalization in
semantic change. In the third example (3), found religious term related to the
ideology of Khilafah at the word (3) the term Hijrah has the initial meaning
‘move from one place to another’, the original meaning of the term Hijrah gets
change in meaning into ‘moved from one place (place of origin) to Islamic state’,
shifting the meaning of the word fram being general to negative or lower than
before is a type of pejoration in semantic change.

These terms are general terms that uses by Muslim, ‘even that term has
existed since the time of the prophet. The language used as communication always
changes and developments along with the development of its speakers (Sugono,
1997: 6). Word is one component of language that is always developing. One
form of word development is the existence of meaningful development. The

development of meaning is the simplest, most typical, and perhaps the most



adequate way of accommaodating the progress of civilization and the improvement
of humans as users of the language. There are several factors of change the
meaning as times, developments in technological science, social culture,
differences in the use of fields, differences in association, differences in
responses, development of terms and others (Chaer, 2009: 132).

Semantic change, explain changes in word usage, usually uses the same
word, but different meanings or a different word that have the same meaning from
the past to the present. In diachronic linguistics, semantic change is a change in
the meaning of words. Each word has many senses and connotations that can
increase, decrease, and change at any time. Therefore, semantic change of

religious terms used Islamic State in DABIQ magazine is interesting to research.

1.2. Research Question

There are two problem statements for this research.

1. What are types of semantic change of religious terms used by DABIQ
magazine in the first edition :‘the return,of Khilafah’’?

2. What are the causes that influence semantic change of religious terms used by

DABIQ.magazine in.the first edition,“The Return of-Khilafah?

1.3. Objectives of Study
The objective study are:
1. To find out a semantic change of religious terms used by DABIQ magazine in

the first edition “the return of Khilafah”.



2. To find out the causes that influence a semantic change of religious terms used

by DABIQ magazine in the first edition “The Return of Khilafah”.

1.4. Significances of Study

For the readers, this research expected to provide theoretical understanding
and information about the development of meaning in general and in particular a
semantic change of religious terms used by DABIQ magazine in the first edition
“The Return of Khilafah”. As for the author, the research expected to be
knowledgeable to the community, linguistic learning, researchers, and as a

contribution to linguistic research.

1.5. Literature Review

In one research, a literature review was presented to find out whether the
object a semantic change of religious terms used by DABIQ magazine in the first
edition “The Return of Khilafah” has been researched or discussed by other
researchers or not (Kesuma, 2007: 36). The following are some of the researches
that discuss;the semantic.changes and DABIQ magazine.

Amber Dunai 2008 in thesis degree of Master of Arts University of North
Texas under the title “Semantics Shift And Link Between Words And Culture”
The previous chapters have covered a wide range of influence that religious terms
have had on the English language throughout its development, from the
contributions of missionaries to the turns of speech introduced through subcultural
slang. There is certainly no simple way to address the relationship between the

religious aspect of culture and the English language, nor to fully explain the deep



psychological processes that lead language-speakers to hold words of any sort in
awe or disdain. Through a sampling of English religious terminology — or of a
great many other jargons, for that matter — one finds a variety of linguistic
representatives: Anglo-Saxon, Norse, Latin, French, and even Hebrew. In these
etymological specimens, one may discern an outline of the history of the English
people: the primary invasion of the Romans, the interactions with the Vikings, the
arrival of Roman missionaries, the Norman Invasion. The large proportion of loan
words in the English religious lexicon indicates Christianity’s initial status as a
foreign religion on the island, as well as the familiarity of interacting cultures with
the faith that would find a home in the English isle. They shift in meaning, taking
on specialized definitions and even acquiring metaphorical significance. This is
largely a linguistic game of give-and-take; religious terms broaden to take on
secular meanings, while secular terms are specialized into terms with a religious
connotation. Broadening is represented through the expansion (messiah, Judas) or
specialization (blood, shepherd) of semantic content. Patterns in semantic shift —
from the connection between terror and God to-the. conspicuity of Biblical
metaphor for “fallen women™ - provide tantalizing glimpses into-the psychology
of the speaking population and its relationship with the prominent religious faith.
Intakhab Alam Khan 2014 thesis of King Abdulaziz University Jeddah
Saudi Arabia under the title “Lexical Borrowing From Arabic And Semantic
Change In Urdu: a Cross-Linguistic Analysis”. Based on the analysis, literature
review and personal experience, it has been found that there are many aspects of

linguistic borrowings are available in the case of Arabic and Urdu. The thrust of



the paper reveals the fact that there are a lot of borrowed or loan words that are
actively used in Urdu, however, in a different semantic context. To conclude it
can be stated that though borrowed words are used in Urdu, it is difficult to
explore the reasons for the semantic differences between Arabic and Urdu lexical
items. Moreover, the advantage of knowing the meanings of the root words of
Arabic will facilitate the teacher to enhance the learners by teaching sound,
meaning, grammar and contextual use. The practice is not unique in the present
context, but these connections are always drawn while teaching English by
studying root words from French, Latin, and Greek in particular. The findings will
be of special use with reference to socio-cultural aspects, religion, and Diaspora
elements.

Haroro J. Ingram 2016 in thesis under the title “An analysis of Islamic
States’ DABIQ magazine” School of Asia Pacific Affairs, Australian National
University, Canberra, Australia An analysis of Islamic State’s DABIQ magazine.
This study offers the field a conceptual framework through which to analyze IS’s
communications strategy and a top-down empirical analysis of DABIQ magazine.
Two key findings emerged. Firstly, DABIQ prioritizes dichotomy-reinforcing
messages (54.88 percent), particularly solution/crisis narratives (39.024 percent),
within-group/solution items (26.219 percent) playing an augmenting role. The
strategic logic that can be inferred here is that DABIQ uses dichotomy-reinforcing
messages to leverage both rational-choice (via solution/crisis narratives) and
identity-choice (via in-group/Other narratives) appeals. This is reinforced by

empowering in-group/solution narratives that emphasize Sunni superiority and the
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urgent imperative of helping IS to implement its solution. Secondly, the architects
of DABIQ seek to maximize the resonance of its message through a litany of
closely interconnected macro- and micro-level levers. In doing so, DABIQ
provides its readership with a potent ‘competitive system of meaning’ that is
designed to act as the lens through which to perceive the world. The mutually
reinforcing narratives within and across DABIQ’s issues plunge its readers into a
bi-polar world, characterized by cosmic war and on the verge of End Times, that
demands Sunnis choose between the forces of good or evil. Through this lens,
becoming a foreign fighter or lone-wolf terrorist is obligatory for any true Sunni
based on identity- and rational-choice reasoning. While anecdotal evidence
suggests DABIQ is resonating with some Western Muslims, a corollary to this
article’s top-down perspective is a bottom-up analysis empirically examining
audience perceptions of DABIQ’s contents.

Dede Narawati 2017 on journal Bahasa dan Sastra under the title “Semantic
Change And Meaning Shift Analysis on Narrative Texts’ dialogues among the
characters in. the second year English textbooks of senior high school”. The
researcher analyzed 10 corpora which contained semantic change and meaning
shift. The Spotlight and Real-Time are textbooks sequenced in relation to looking
for the data needed. The aim of this research was to find out the semantic change
and meaning shift of the second year textbooks through the dialogues by
characters in the narrative texts. After analyzing the data, the researcher concluded
that the semantic change and meaning shift is found. The semantic changes are the

types of meaning; conceptual meaning, connotative meaning, stylistic meaning,
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affective meaning, reflected meaning, collocative meaning, and thematic meaning.
Meanwhile, the types of meaning shifts are pejoration, amelioration, semantic
reversal, and metaphoric meaning.

Based on the literature review described above, found some differences
betwen old research and this research. First, no one has discussed the object
(DABIQ magazine first edition) in religious terms for semantic change. Second,
no one has combined the theory of the semantic change according to McMahon
for types of semantic change and according to Parera for causes of semantic
change. Therefore, there is an opportunity to discuss semantic change and causes
of semantic change of religious terms used by Islamic state in the first edition of

DABIQ magazine “The Return of Khilafah”.

1.6. Theoretical Approach

This research discusses a semantic change of religious terms used by
DABIQ magazine in the first edition “The Return of Khilafah™. Religious terms in
guestion are terms relating-to the ideology of Khilafah, especially in first edition
of the DABIQ magazines. This is purposes to limit this research.

Semantics is-the study.of the meaning.of words;-phrases, and sentences
(Allan, 2001: 134). Semantics is a field of linguistics that study about meaning
(Verhaar, 2012: 385). Palmer (1983: 1) said that semantic is the technical term
used to refer to the study of meaning, and since meaning is part of the language,
semantics is a part of linguistics. Leech (1997: 12) divides semantic meaning into
three, are meant as reference, meaning as a mental concept, and meaning as usage.

Meaning as a reference that the meaning of linguistic sign what sign refer to, what
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is stand for in the real world. Meaning as a mental concept that the meaning of
linguistic sign is the mental concept, it stands for that the meaning of a word is the
idea it conveys or arouses in the mind of the speaker or the hearer. Therefore,
meaning as usage that the meaning of the word as the ability to use that word in
ways others people will understand, and understand it when uttered by other
people.

This research uses the concept of McMahon as the base for classification of
semantic change types. McMahon (1994: 178-184) explains the classification of
semantic changes into three different categories are: according to the range of
meaning, according to the attitude of the speakers and hearers, and according to
whether the change results from. This is purposes to find out types of semantic
change of religious terms used by DABIQ magazine in the first edition “The
Return of Khilafah”.

These types of semantic change are relevant to the causes that affect the
semantic change. Several causes can affect the existence of semantic change.
Some opinions explain some of these causes are linguistic cause, historical cause,
social cause, psychological cause, and others. This research uses the concept of
Parera (2012:110) to find causes of semantic change. This is purposes to find out
causes semantic change of religious terms used by DABIQ magazine in the first

edition “The Return of Khilafah”.
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1.7. Methods of Research

This includes research library research and the type of research is qualitative
research. The researcher decided to use qualitative research because the data
analyzed in this research are in the form of dialogue. According to Cresswell
(2010: 4), qualitative research is applied when the data are analyzed related to
meanings. This research also includes diachronic research because it investigates
the development of the meaning of language from one period to another. Nawawi
(2012: 67) said that descriptive research is a procedure or a way to solve the
research problem by describing the research object case based on facts in the
present time. There are three strategic stages that are used to answer research
guestions. These strategic stages are data source, data collection technique, and
data analysis techniques.
1.7.1. Data Sources

The stage of data source is an effort of researcher to provide sufficient data
(Sudaryanto, 2015: 6). The data sources for this research is taken from DABIQ

magazine in the first edition “The Return of Khilafah’.

1.7.2. Data Collection technique

At this stage, data: collection technigue is using observation method.
Kesuma (2007: 92) explains that method of observation is data collection by
observing the use of language. This method is realized in two techniques are basic
techniques and advanced techniques. The basic technique used is tapping
technique, which is tapping into the use of the language of a person or several

people (Kesuma, 2007: 43). The use of tapped language can be in oral and written.
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The tapping technique is realized by reading DABIQ magazine in the first edition
“The Return of Khilafah’ repeatedly and tapping religious terms related to the
ideology of Khilafah. Then continued with the advanced method is writing
technique. Writing technique is a technique performed by writing data on a data
card that will be classified on it (Sudaryanto, 2015: 205). Writing technique is
performed by writing religious terms related to the ideology of Khilafah in the
first edition of DABIQ magazine in the first edition “The Return of Khilafah”. In
deciding the data, the researcher writes all religious terms related to the ideology
of Khilafah in the first edition of DABIQ magazine in the first edition “The Return
of Khilafah”. Furthermore, classifying religious terms according to the similarity
or types of religious terms is used by DABIQ magazine. The data to be analyzed is

taken one of each terms as a representation.

1.7.3. Data Analysis Technique

Data that has been collected on a data card is analyzed using the identity
method. Identity method is a method of analyzing data whose determinant are
outside, detached, and not part of the language in question or studied (Sudaryanto,
2015: 15). So, the determinant of this research seen from. English and Arabic.
There are two techniques of identity methods are basic techniques and advanced
techniques (Sudaryanto, 2015: 25). The basic technique used is dividing-key-
factors with competence-in-dividing as differentiating of referents (Sudaryanto,
2015: 25). According to Sudaryanto (2015: 25) the type of determinants that will
be divided into several elements is called referential competence-in-dividing.

Referential competence-in-dividing is competence-in-dividing that uses the
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language unit referent as a determinant (Kesuma, 2007: 52). The referent can be in
the form of objects, places, work, characteristic, and conditions referred to by
identified language units. After the basic technique is complete, followed by
advanced technique. The advanced technique are different interrelations technique
and same interrelations constitutional technique. The different interrelations
technique is to compare data in the form of religious terms related to the ideology
of Khilafah used by Islamic state in the first edition of DABIQ magazine in the
first edition “The Return of Khilafah” with Islamic terminology. The same
interrelations constitutional technique is to compare the characteristics of semantic
change of religious terms related to the ideology of Khilafah used by Islamic State
in first edition of DABIQ magazine in the first edition “The Return of Khilafah” to
classify the types of semantic change and causes of semantic change. Then, the
results of a semantic change of religious terms used by Islamic State in the first
edition of DABIQ magazine in the first edition “The Return of Khilafah” are
presented in a report. Presentation of the report is performed informally. It means
presenting the results of data analysis in this paper performed with regular words
(Sudaryanto, 2015: 241). The method is intended to make it easier for readers to

understand the presentation of the results of the analysis.

1.8.Paper Organization

This research is divided into four chapters. The first chapter is an
introduction, which present background of the study, research question, objective
of study, significance of the study, literature review, theoretical approach,

methods of research, and paper organization. The second chapter is theoretical
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background that discusses about explanation the types of semantic changes and
causes of semantic changes. The third chapter is about research findings and
discussion types of semantic change and causes of semantic change of religious
terms in the first edition of the DABIQ magazine in the first edition “The Return

of Khilafah”. Fourth chapter is a conclusion and suggestion.



CHAPTER IV

CONCLUSION AND SUGGESTION

4.1. Conclusion

Based on research semantic change, religious terms used in the first edition
of DABIQ magazine in the first edition “The Return of Khilafah” found 130
religious terms. All religious terms classified into 14 classifications are: Bay ’ah,
Kufr, Kuffar, Takfir, Murtaddm, Mushikin, Jihad, Mujahidin, Taghut and
Tawaghit, Darul-Islam, Khilafah, Khalifah, Hijrah, and Muhajirin. All these
religious terms related to goal and purpose of DABIQ magazine according to ISIS
are socialization, recruitment, and changing mind of ideology to follow ISIS.

Types of semantic change of religious terms used in the first edition of
DABIQ magazine in the first edition “The Return of Khilafah” found 23 terms that
divided into three categories. The first category is according to the range of
meaning found 12 terms in specialization and two terms in generalization. The
second category /is according to. the speakers'and hearers found one terms in
ameliorative and five terms in pejoration. The third category is according to
whether the change results from found one term in metaphor and two terms in
metonymy. The cause of semantic change of religious terms used in the first
edition of DABIQ magazine in the first edition “The Return of Khilafah” found

two causes are caused by power and foreign influence.

78
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4.2. Suggestion

Related to this research, the researcher has two suggestions that can be taken as

consideration for the next researcher:

1. Language journalism is one of representation of dynamic language
development. It’s because language always be dynamic. One of this
representation of language journalism is magazine. Therefore, the magazine
as the language journalism has simple language and easy understanding for
all readers.

2. The researcher suggests the next researcher to analyze semantic change in all
DABIQ magazine edition’s or the other ISIS publishing such as Rumiyah

magazine or the next researcher can analyze the other linguistic theory.
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